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Ezuva limwe monzira zendi zo ku
tunda kosure.



“Yisinkeyina?” Tali pura noku sikama
komenho zoyinhwa.



“Nyove yilye?
Yisinke ono karere nyovelike?
Onane woge kupiko?
ana kupura Ndapandula.




“Siwapo ni kugusepo,”
yimo ana ku tokora Ndapandula.




“Tareni nane! Amesi kawa?
Kwa kagwana monzirazange
zo kuwiza kembo.”

“Oh, kaninke koruhepo ove!
Yisi yina ku horokere?
Yisi ono nyatere?
Walye hena nzara ono
kuzuva!” onane vendi vana
kuyi huyunga.




“Tani muruku Snowy,”
Ndapandula ana kuyi huyunga.




“Kuvhura nimu pungure Snowy?”
ana kuli kwambera Ndapandula.




“Ngapinye nsene govantu?”
onane vendi vana
ku mupura.




“One kuna kugazara asi
onanevendi Snowy kuna
kumupapara?”
yimo ana kupura Ndapandula.

“Nasi huguvare,” yimo vana ku
huyunga onane vendi.
“Ngano nyove kozumbana
ndi nakara nosinka...”




“Sosiwapo tani muvatera
agwane ozina... ndi
mwenyako,” ndapandula ana
kuyi huyunga.

“Olyo egano lyewa. Ninkanye
tuze kumwe,” onane vendi
vana kuyi huyunga.



“Kwato,” yimo ana ku
huyunga Ndapandula..

“Kwato ogu ana
kupapara Snowy.
Mouhunga ono kara...”
Onane vendi vana
kuyi li pulira.




“Nina kanderere nane...
kuvhura tu mupungure Snowy?"

“Yirenye ogu natakamesa Snowy?”
onane vendi vana kumupulira.

“ Nyame nani mutakamesa Snowy,”
ana kulimburura Ndapandula.

“Name nani kuvatera moku
takamesa Snowy.” Onane
vendi vana kuyi huyunga.
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